
EAGLE EYE™
Guía de inicio rápido

El lector de tarjetas
Introduzca con cuidado una tarjeta microSD® en la ranura 
del lector de tarjetas situado en el lateral del dispositivo. Para 
extraer la tarjeta microSD® , tire suavemente de la tarjeta. 

Controles del sistema
Pulse la tecla de encendido para abrir el cuadro de diálogo 
Controles del sistema (System Controls).

	¼ Nota: El contenido del cuadro de diálogo 
Controles del sistema depende de los 
equipos conectados y del panel activo.

En este documento se describen los controles básicos de la pantalla multifunción (MFD) Lowrance Eagle Eye™. Para obtener 
la versión más reciente de este documento y el manual de usuario completo, visite: www.lowrance.com/downloads/eagle.

	¼ Nota: Consulte el manual de instalación adjunto antes de encender la unidad.

Teclas de control físicas
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A	 Páginas
•	 Pulse para activar la pantalla de inicio

B	 Waypoint
•	 Pulse para abrir el cuadro de diálogo del nuevo 

waypoint.
•	 Pulse dos veces para guardar un waypoint.
•	 Mantenga pulsado para acceder al cuadro de 

diálogo de búsqueda.
C	 Flechas

En páginas a pantalla completa:
•	 Pulse para situar el cursor.
•	 Pulse para desplazar la imagen en cualquier 

dirección.
En páginas con varios paneles:
•	 Pulse para seleccionar un panel.
En los menús:
•	 Pulse para navegar.

D	 Salir 
En una página maximizada con varios paneles:
•	 Pulse para volver a la página con varios paneles.
En los menús y cuadros de diálogo:
•	 Pulse para volver al nivel de menú anterior y 

para salir de un cuadro de diálogo.

E	 Entrar
En páginas con varios paneles:
•	 Pulse para maximizar el panel 

seleccionado actualmente.
En los menús y cuadros de diálogo:
•	 Púlselo para confirmar una 

selección.
F	 Zoom

•	 Pulse para acercar y alejar la 
imagen.

•	 Pulse ambas teclas a la vez para 
crear un waypoint de Hombre al 
agua (MOB) en su posición.

G	 Menú
•	 Pulse para mostrar el menú en 

páginas a pantalla completa.
H	 Propulsión

•	 Púlselo una vez para acceder al 
cuadro de diálogo Controles del 
sistema.

•	 Manténgalo pulsado para 
encender o apagar la unidad.

•	 Si se pulsa varias veces de 
forma breve, podrá alternar el 
brillo de la iluminación. 

Una barra naranja 
aparecerá encima 
de las opciones 
activas del 
cuadro de diálogo 
Controles del 
sistema.

Escanear aquí 
para guardar una copia



Iluminación de la pantalla
Establezca el brillo y seleccione el modo de día/noche en el 
cuadro de diálogo Controles del sistema.
Cambie los niveles de brillo de la retroiluminación pulsando 
repetidamente la tecla de encendido. 

Pantalla de inicio
Pulse la tecla de páginas para ver la pantalla de inicio.
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A	 Herramientas: seleccione esta opción para acceder a los 
cuadros de diálogo utilizados para realizar una tarea o 
para explorar la información almacenada.

B	 Iconos de aplicaciones: seleccione esta opción para abrir 
una aplicación.

C	 Personalizar: active el modo personalizado para 
modificar o eliminar páginas personalizadas.

Páginas
Seleccione un icono de aplicación en la pantalla de inicio 
para visualizar la página de la aplicación.

Páginas personalizadas
El sistema cuenta con una página personalizada predefinida, 
pero también puede crear las suyas propias.

Seleccione el icono Añadir página 
(Add page) y cree una página 
personalizada
1	 Active Personalizar para editar 

las páginas personalizadas 
existentes.

2	 Seleccione la página 
personalizada que desea 
editar.
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Páginas con varios paneles
•	 El panel activo tiene un borde naranja.
•	 Pulse las teclas de flecha para cambiar los paneles activos.
•	 Pulse la tecla enter para maximizar el panel activo. Pulse 

la tecla de salir para volver a la página con varios paneles
•	 Seleccione Ajustar división (Adjust splits) en el cuadro 

de diálogo Controles del sistema y utilice las teclas de 
flecha para cambiar el tamaño del panel. Pulse la tecla 
de menú o enter  para confirmar.

	¼ Nota: El menú del panel está disponible en los paneles 
maximizados. 

Superposición de datos
Puede mostrar la información como datos superpuestos 
en las páginas de la carta y la sonda. La información 
se establece de forma individual para cada página 
predeterminada y personalizada.
Active o desactive los Datos superpuestos (Data overlay) en 
el cuadro de diálogo Controles del sistema.

Para cambiar la posición o la información de datos 
superpuestos:
1	 Seleccione la opción Editar superposición en el cuadro 

de diálogo Controles del sistema para activar el modo 
de edición.

2	 Pulse la tecla de menú para abrir las opciones de edición.
3	 Pulse la tecla de salir para guardar los cambios.

Ajustes
Hay tres formas de ver la pantalla Ajustes (Settings):
•	 Seleccionar Ajustes en el cuadro de diálogo Controles 

del sistema, o bien
•	 Seleccionar Ajustes en la pantalla de inicio.



Carta
Utilice la aplicación de cartas para navegar hasta un waypoint, 
crear una ruta o realizar un seguimiento del rumbo actual.

•	 Utilice el zoom y las teclas de flecha para ajustar la 
escala y la ubicación de la carta.

•	 Coloque el cursor y pulse la tecla de entrar para 
seleccionar un elemento de la carta y activar el cuadro 
de diálogo de información detallada.

Fuente de carta
Cambie la fuente de carta si ha insertado una tarjeta de carta.

Waypoints
Pulse la tecla Waypoint para guardar un waypoint. De forma 
predeterminada, el waypoint se colocará en la posición 
actual del barco. Si el cursor está activo, el waypoint se 
coloca en dicha posición del cursor.

Rutas

Para crear una ruta:
1	 Active una carta a pantalla completa.
2	 Pulse la tecla de menú para activar el menú del panel y, 

a continuación, seleccione la opción Nueva ruta (New 
route) en el menú.

3	 Use las teclas de flecha para colocar el primer punto de ruta 
y luego pulse la tecla de entrar para confirmar la posición.

4	 Repita el paso 3 para colocar puntos de ruta adicionales.
5	 Pulse la tecla de salir para guardarla ruta.

Tracks
Su unidad sigue y traza automáticamente el movimiento 
del barco en la aplicación de cartas. Los tracks se gestionan 
desde el cuadro de diálogo Tracks.
Para mostrar el cuadro de diálogo Tracks:
1	 Seleccione Waypoints, rutas, tracks desde la página de 

inicio.
2	 Seleccione la pestaña Tracks en el cuadro de diálogo.
3	 Seleccione el track que quiera editar.

Sonda
La aplicación Sonda muestra una imagen del agua y del 
fondo que se encuentra debajo de su barco, lo que le 
permite detectar peces y examinar la estructura del lecho 
marino. 

La unidad está configurada 
en el modo Auto de 
forma predeterminada y 
todos los parámetros se 
definen automáticamente. 
Seleccione Auto en el 
menú del panel y cambie al 
modo Personalizado para 
personalizar los ajustes de 
sonda.

	¼ Nota: Para las aplicaciones Sonda, Live Sonar y DownScan:

•	 Utilice las teclas de zoom para ver las diferentes partes 
de la columna de agua.

•	 Utilice las teclas de flecha para situar el cursor y 
desplazar la imagen



Live Sonar
Live Sonar ofrece una vista en tiempo real de lo que se 
encuentra debajo del barco. Podrá examinar estructuras, 
detectar peces y observar cómo reaccionan al cebo. 

Live Sonar: Forward

La unidad está configurada 
en el modo Auto de forma 
predeterminada y todos 
los parámetros se definen 
automáticamente. Seleccione 
Forward en el menú del 
panel para personalizar la 
configuración de Live Sonar.

Live Sonar: Down 

La unidad está configurada 
en el modo Auto de forma 
predeterminada y todos 
los parámetros se definen 
automáticamente. Seleccione 
Down en el menú del 
panel para personalizar la 
configuración de Live Sonar.

DownScan
DownScan ofrece imágenes detalladas de las estructuras y 
los peces que se encuentren justo debajo del barco. 

La unidad está configurada 
en el modo Auto de 
forma predeterminada y 
todos los parámetros se 
definen automáticamente. 
Seleccione Auto en el 
menú del panel y cambie al 
modo Personalizado para 
personalizar los ajustes de 
sonda.

Registro sonda
Active el cuadro de diálogo Registro sonda desde los 
cuadros de diálogo Controles del sistema o Ajustes > 
Sonda. Guarde los datos de registro de la sonda en la 
memoria interna o en una tarjeta microSD®.

MOB waypoint

Active un waypoint de Hombre al agua (MOB) pulsando 
simultáneamente las teclas + y -. La pantalla muestra 
información de navegación en el waypoint de MOB
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